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ПЕРВАЯ КНИГА ПО ИСТОРИИ НАУКИ
В РОССИИ

и ТЕХНИКИ

ЧЕРНЯК А. Я.

«Полидора Верг1глия Урбнпского осмь книг о изобретателях вещей
латинского на славяноросспйскнн язык в Москве п напечатаны
сударя царя и великого князя Петра всероссийского
1720 мая в 5 день»,—такую надпись читаем
формата, объемом в 400 с лишним страниц, с

Перевел книгу Феофнлакт Лопатинский
KOBCKoii духовной академии,

гравюрами на дереве.
-—И (ум. в 1741 г.)—профессор

переведены с
повелением великого го-

императора в лето господне
мы на титульном листе книги большого

и ректор Мос-
епископ тверской, публицист, обладавш

дарованием, человек больших знаншй
ИИ поэтиче-

европейского образования ,

а 303]. Выбор авторше,

Полидора Вергилия. Вообще Петр I ^ ю пностранных научных и технических

и
круг,— писал

внимании Петра I к книгео
предъявлял к переводу

книг весьма высокие требова
-

ния-

«Псеже немцы!1“сГон-ХГ’мГ"''""“"‘’’
полиять только для того, чтобь° «™даь.ми ,ш„г„

И редактировани
крнтическо

велнки казались

е отноше-
длшшоты.

свои на-
, чего кооме

перед всякою вещию разговора переводить
Феофнлакт Лопатинский надлежит» [2, с

самого дела и краткого
. 148]

вечали требова.„ш,м Петра I оТТодГГГ от-

Книга Полидора Вергилия
ее быстрейшему выходу

не

и др.

давно привлекала внимание Петра I, Он способствовал

чатп идет очень мелленнГ что подготовка книги к пе-

мл"^' управляющ^ Мо.^тырскйм“прик^““’'’
днлась Московская типография , сообщил
мя свадьбы у Голицина Петр 1 сделал
работы над книгой Полидора Вергилия:
не переведена книга Виргилия Урбина '
так мешкаете. Отпиши

в ведении которого нахо-
директору этой типографии о том, что во вре-

строгое внушение в связи
«Да для чего,

с замедлением хода
спрашивал государь, по сию пору

тл п ° начале всяких изобретений, книга небольшая, а
том Лопатиискому» Г1 , с 3031 Олняг<-г»

появ.чяется новое письмо и. А. Мусина-Пушкш ' " ™
многажды о переводе
днл; а

о
затягивалось, и

^  адресату: «Писал я к тебе

ныне Велики,-, Гос^япь ™ Дабы скорее перево-Й1Н1. оеликии 1 осударь приказал, ежели не пеоевепчт ш/ттг ^

до того времен., жалованья не выдавать, „ока „е переведу!' [3," И п "' "
ем же объяснить столь пристальное внимание Петра I

г  1 историки объясняют это антикатолической
-с. 134]. Думается, что Петр 1 проявлял заботу
Вергилия из-за ’
известный поэт и

книге Полидора Вергилия?
направленностью книги [4,

о переводе н издании К1шги Полидора
ценности. Более 125 лет назад будущий

пис

ее уникальной познавательной
- революционер М

ал в широко распространенном

к

. Л. Михайлов

В июне 1981 г.
■ники „ техипческо,-, кш^гТ А Ф™““™ческих наук, видному историку тех-

равляет А. Я. ЧернякГ'^ -?лe«t^r!тГr=^'^eVy!io^--;«™чSl~
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повелению Петра Ве-
читателе!!. И точно,

. Она имела большой успех за

: «Сочинение Полидора Вергилия переведено и издано по
что он видел в нем пользу для русских

журнале
лнкого; это ясно показывает,

Полидора была для своего времени книга полезная
славу своего автора» [5. с. 52-53]. Ту же мысль мы находим у

: «Типичный плод книжной учености Ренессанса, книга эта...
сведении, пробуждавших

книга
границей и составила
современного исследователя

немало занимательных
широкого читателя содержаладля

любознательность» [6, с. 50].
Здесь нам пора обратиться к всемирной славе книги

427—431]. Полидор Вергилий (1470—1555) родился
,  а затем камерарием

Полидора Верг

[7. с.автору

илия и к ее
Италии,

папской курни.
в

В 15l2?ntn: ^ в Англию для сбора «динария
LItoto -роль Генрих VII портил Полидору

историю АНГЛ1Н1СК0Г0 королевства, и он остался в Англии, историографию
В Италию он окончательно возвратился за четыре года до Р ’ Апгш1И («Анг-
Политор BepriKTiiii вошел как автор первого научного труда п р т'р„п,,уя у1П
"“с.™' „сАпя,), „а...,.,ая с дрсяясйших времея и ко„яая правлев..м Г ^ -
Свою заь.ечатсль„ую к.шгу «Об „зобратателях ваще„> («Da
дор Вергилия паппсал в молодые годы-парвоа нзданпа книги перв р
вышло в Веиеции в 1499 г. Полноа издаш.е всах восьми книг вооб-

1521 г. [6, с. 50]. Колячаство издании книги «Об изобретателях установить
собой случай уиикальнеишпи. Точное число издании ус

. В. П. Зубов считал, что в XVi в.
51 издание [6, с. 50]. Более

XVI в., около

ражение и представляет
трутно; разные авторы приводят различные данные
вышло 38 изданий, в XVII в.- 13, т. е. всего за два века-

высокую цифру ' 17аиглГскиб биограф Полидора Вар-

“■\;г„г:даи: гГиГсшыыва’т болаа 1» издаивб, в том кисла около 30 при-

жизиенпых издаиш, па латш,ско>, и прммстом гордости По-
заявлял, что был «первым из римлян, который

521. Как указывает Д. Xsii, предприняв-
отыскивать предшественников

включил

гплнл

Громадный успех книги еще при
лидера Вергилия. Он с большим чувством
стал говорить о первых создателях вещей» [8, с.
ший специальные исследования, он был прав. « ссполезпо историю»

ЭТОЙ области. [8, с. 52]. Плиш.й Старшин в
посвященную «началам вещей» (эта глав , . Вергилия, была в

какв
главу,

работы Полидора Вергилия); но она «хотя и могла вдохновить Вер
сущио ти басислазиой для более честолюбивого = эпизоди-
часть

Другиа писатели-от Исидора С»'-ьского Uo Варфоломея
чески 1['мели дело с некоторыми сюжетами, изложения. Более серь-

были несоиоставимы с ш.м в целях ц стиле изложе ^^^^^р^нгоно исследователи эти
езпым его прсдшественпиком был писатель XIV 'пастреиго написал
[8, с. IX] из Вероны, который известен своей дружб Р Р ■ Ома была
р аботу «De Viris l-Ilastribus., которую Вергилий мог знать °
иаиёчатаиа в 1547 г. По словам Д. Хзя, многие материалы книги Полидора
ли плодом вдумчивых наблюдений автора над

   Италии, Фландри... Книга Полидора ВерпшияУрб. некого
щей. была первым печатным произведением мировой ,

и техники. «Велико ее зиачс.ше в исторпп Хэй,-

Вергил

„ых и „сторико-техиических знаний. «De ‘"'"'"‘“^обшсёультурной эволюции Европы.,
быть справедливо объявлена как великая ве.ха т1„к,,„ского не имеет конкурен-

ия бы-
народов Герма-

06 изобретателях
, области истории нау-

историко-науч-
может

ве-

в

Д Хэй считает, что как популяризация книга Вергилия р  Исидора Севпль-
тов в XVI и начале XVII в. и с ней не может сравниться «Этимология. Исид

изложения вызыва-
подтверждеиие и в

СКОРО.
- Полидора Вергилия, доступность

XVI и XVII вв. Это находит свое
Уникальное содержание книги

многих читателей вли интерес
«Этимологии»,Севильи, автор

12G0 г. составил со-
1488 г. и в Нюрн-в

' Исидор Севильский (ок. 560—636)

““^^в7“рф1омй'“Т:г7„"шГ;7в?р'1Г^1ГГ7л”э„вильс^^^^^^^^

архиепископ
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частых переизданиях, н в систематичности,
обезвредить.

Вот какая книга была
1720 г. Событие это переведена и по

с которой католическая церковь шаталась ее

явилась перед судом русского читатстя в
подтверждает вывод о том, что в первой четверти XVUl

переводились и издавались лучшие произведения
ры [9. с. 157].

Кратко рассмотрим содержание книги. Оиа открывается
ЛИЯ к своему брату Иоанну Матвею Вергилию
этот текст отсутствует в изданиях,

в.
мировой иаучно-техиичсской литсрату-

письмом Полидора Верги-
паписаииым 5 декабря 1517 г. Так как

начиная со второй трети XVI
жить, что русский перевод сделан с более раннего издания [10
указывает, что русский перевод сделан с
добавлено предисловие переводчика
дора Вергилия. Также

в., можно предполо-
с. 289], П. П. Пекарский

издания 1606 г. [11, с. 486], В русском издании
и опущены все посвящения и жизнеописание Поли-

в издании имеются «Каталог главам
книг об изобретателях и «Реестр погрешностям

там истории и науки и техники

иа оемь книг Виргилиевых»,
типографским». Собственно фа

nr.r.wo посвящены три части книги, остальные пять частей со-

кииГ^ажеТсловкГ''^'''"” Р^^»пшзиым вопросам, О значении первых трех частей
ITrLZ словами первого ее русского исследователя М. Л. Михайлова з «Несмотря

гораздо меньшии объем этой первой части сочинения,-писал М. Л. Михайлов,-мы
и обратила на книгу внимание великого просветителя России,

все необходимые энциклопедические

восемь
к-

думаем, что именно она-то
Тут находятся
[5 сведения из области каждой науки:, с. 54],

мят,^'!Г‘' “ “"Сй к..иге и старое, и „овое. В звачетольпон мерс ее
иаТп д" “ ™-.. мы встречаем, ме!

к ""'Z' эфссГкого, г:;:.
Мчл^ксГфмк^™^ я ч ' Колумелы, Митродора, Пл.е.ня, Страбона, Фал са
г  т взгляды " "Р- В Полндор Вергнлш", „зла-
рий Гпр ТтГГв еГ™ " атсмнстнческнх тоо-

Lt„4„"«:'m„;: :u”7rae;„rr^^^^
Первая часть книги включает 24 раздела: о пронсхождешш грамматики поэзии

драматургии, весов и мер, медицины, арифметики и геометрии, музыки астооиочип и лв’

треГо:;яГГо;е"°^аГ‘’“’‘^" с";рЗ:г,м:: z
мериваиия земельных уч^сЗв^Тс^еТа^СвГл?"™ ' -Р-

Вторая часть книги состоит из 25 разделов. Изобретение

писан “Р'^®Р“' меди, свинца; вознпкиовешге гончарного искусства живо

= ~ ЗГ

я, часов (солнеч

е—:™ ГтГ^ " — ~

-

метал-

оань^^ПеТм"™ “S изобретеццц к„„гоцечата„„„ в Европе 0,ш соб-

преклонения перед великими
особенно книгопечатанием. В

календар

главы пр
достижениями человеческой

результате книгопечатания «всех

оникнут чувством
культуры: письменностью II

паук толикое множество

ленной П. В. Быковьш ^{пкТ-^М^1й1оТм^^П 2? ^'^^-^'^^графни его сочинетшй, состав-
Цикл статей М. Л. М.пс^йло^а «Гт^ ^пб.. 1913, с. 353).
историков. книги» представляет большой интерес для

видимой важиой"вехоГв'^?ворчес?вГм' Л ^ихайл°''° °Н вещей было,
роятным. что его очерки «За представляется весьма
последние годы жизни писателя^соз^ггяпм миллионы лет)», написанные в
Полидора Вергилия (факт этот пр определенным влиянием сюжетов книги
хайлова). Справедливо^ Jam исследователями творчества М. Л. Ми-
«являются первой не только в nvr-rifnfi что очерки М. Л. Михайлова

ве-
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никакой нужды и самому скудному жало-
скм способом как грече-КИНГ у нас появилось... не будет со временем

ваться на недостаток книг. Сверх сего прибавить должно, что
скис, так и латинские писатели от утраты избавлены и сбережены:.. Поэтому ^

необходимым прославить изобретателя книгопечатания И. Гутенберга. ^Почему
^  - хвалы толь полезной вещи изобретения, особ-

благодеяние обязаны благо-

тает
пишет ои,— нс должно лишить должной
ЛИБО дабы потомки знали, кому они за божественное сие
дариостыо»

В третьей части книги много материалов по истории техники ^  гг^рпрппя
благоразумный, как его называет русский переводник) читатель найдет J “
по астрономии; изготовлеишо пищевых продуктов - пива,
о иачапе архитектуры о строительном деле, строительных материалах; об пзобретенни
деревообрабатывающих ииструмстов и средств - пилы, бурава.
- секиры, гвозде!!, клеев и др.; об изготовлении бочек. “д" „о_
дрделий; об пзобрете   прядеипя и ткачества, одежды и обуви. 0™“““' .
священ мореплаванию-«сто первое ..зобрел науку мореплавания, ^
да, весло, парусы, якорь, правление и брань корабельную на
канчнвается главой «Многая тако древняя, яко н новая ““бретена суть нхже зобре

извинения читателю в том, что сочинение
неизвестными, в том числе

. Любознательный (или

.ля,

неизвестны». Здесь автор приноситтели
оказывается неполным, а
изобретатели артиллерийских орудии

Основное содержание книги Полидора
му читателю, о котором мы уже упоминали

Г Гт:г
ющйе рассуждения. Автор обращения учит русского читателя
„екоторым местам книги и в то же время лояльно ^;,%ГавторОсобенно интересны те места «Обращения», где его н

развитие культуры,
— образом трудолю-

: «Убо

авторы ряда изобретений остались
, мельницы, механических часов с боем и др.

Вергилия дополнялось обращением к русско-
. Помимо обвинений в адрес католической

Полндора Верги-

взгляды и позиции писателя
вкладе различных народов в создание иговорит о силе разума, о

техник.;, производства. «Обращение» закапчивается назидательно
бивой пчелы, весьма распространенным в „равственых “^П мертвые
буди подобен трудолюбивой пчеле не такмо благоуханные цветы и др , Р
те^са облетающей н от всех дивный пчелник и сладкий мед сочнияющии. И тако здр
И прав будеши и умудришася».

«Оемь книг о изобретателях вещаЬ не только давали систе-
аст¬

офицерам. лицам государственной и хозяйственных служб, Р^бовь иности
истории культуры, науки и техники, но и воспитывали л  ̂матичсские знания по

трудолюбие и упорство в достижении поставленной цели, Р

читателям, в ч

перу в силу знания,
истории науки и техники.

«Кшгга Полидора долго
М. Л. Ми-

паходпла па Руси усердных читателей»,-писал

хайлов [5, с. 58]. К сожалению, в нашем распоряжении нет уе обсто-
Надо думать, что он был немалым: об этом свидетельствуют некоторые ко^ ^
ятсльства. Например, в известном указателе Ю. Экземпляр’этой книги

л,,дораВерт„~Р^.^^

■"“Т мар'те‘1Ш 23 газ'еты «Месковскне ведомости» было пометено обьявлеш.е

имел в своей

Полидора Вергилия Урбинского «О ^первых^изо^ ре^
ДЛЯ которых они изо-

с изобретателями; то она

об-

о выходе в свет книги
вещей». В заметке указывалось: «Книга ciin содержит
брстенных вещей, встречающихся в свете; причины
бретены, имена изобретателей их. и все перемены, случившиеся ппеаметы содержащие-
тем вящще уповательно заслужит благоволение общества, *  Р >

ся в о“ой, мщут удовольствовать любопытство ™;"Хндова„„ой н1
Переиздал книгу выдающийся русский просветитель Н. И. Новиков в ар

'типографии Московского университета. Перевел ее И. Н. Тредьяковским
сочинений К. Линнея [17, с. 101 102].им переводом

сво-известныи

цитируется по второму “даншо ‘Полидора
вещей». Ч. 1, z- i'l-.* Для лучшего восприятия текста он

.Виргилия Урбинского о первых изобретателях всех
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Во втором издании книга Полпдора Вергилия получила новое заглавие, точнее от
ражающее содержание. Предисловие автора и обращение к русскому читателю, поме
щенные в первом издании, в издании 1782 г. опущены. Книга вышла двумя частями об
щим объемам более 800 страниц. Ко второй части приложен алфавитно-предметный
указатель «Пространное указание на осьм книг... О изобретателях веще.Ъ, Но, пожалуй
наибольшее отличие двух издании-в языке, претерпевшем за 60 с лишним лет зиачи-

^ьгла исследована в работах М. Л. Михайлова, [5

Приведем тексты об изобретении кнпгопечата!шя.

Перевод 1720 г.
Перевод 1782 г.

«...яко Иоан кутенберг,
ник, муж баронския чести,
граждан взяхом. Первый всех

род
яко

ом тевто- «Итак Иоанн Гутенберг уроженец Тев-
ToncKHii, достоинством кавалер, как граж
дане его сказывают первый из всех в

же от его
во граде

немецком, который могунцней нарицается,
сшо

печатаемых Литер хитрость выдума
городе Германском Могунинен, называс-

л,
и во первых тамо оную творпти нача. Не
меншею остротою обретеся от тогоже
(якоже глаголют) автора, новый чернил
род, которого ныне ппсмен
токмо употребляют» [12, с. 90].

печатаннцы

мом, сие нскуство для печатания изобрел,
и в первые делом производить печатание
начал, по изобретении им же с пемеиьшим
тща!шем нового рода чернил, которых

типографщики одни употребляют»
[13, часть 1, с. 245].

ныне

экземпляров^^Изланир Вергилия сохранилась в небольшом количестве
ГТ и ЛениГ Г п " Государственной библиотеке СССР
им М Е Салтыкова TTI Государственной Публ!1чиой библиотеке
градского отделшшя'ин^п'”^’ ^ Академии паук СССР;  в библиотеке Лонип-ipdALKuiu отделения Института истории АН СССР

Издание 1782
на бибтаотеке АН rrrTV'f° ''“^Ларственной библиотеке СССР им. В. И. Леии-
су^арствеГы? пеблиан"' Московского государствеиисго уииверснтета, Го-
сударственнои публичной исторической библиотеке РСФСР,

было поТ^еиГдаГЛз^Тй функц.юнирова.шя это!, книгиAJ У издании историко-научнон тематики. Уже в 1790 г Н И Нот?

Гу^ожеГГн™ достопам:™е™^ и"обре
тельно ^ хронология изобретений и открытий до .1787

гениях
г. включи-

Коло?о'лГаГеКаГ.™ ,ря Феофаиа (в миру Федора

тульиом ли’те ^игн укГГ'™; Z
наук и художеств сочнпеиия, объясняющие
историю мира, свойства

«... различные относящиеся до
отдаленную глубокую древность

ное между собой сбоан.еТ" " " '«сходства, их взаим-
кду сооои обращение, их торговлю и промыслы, состояния в хлебе в тшв

oZZTZ варницах и ир. и пр... Книга вГла 'ооъемом в 420 с . в Калуге в 1793—1794
Первая в России

и наипаче

в са-
в трех частях общим

гг.
книга по

истории науки и техники н е только приобщала
знаниям, но и способствовала
литературы в России.

читателей
возникновению историко-научной

к историко-культурным
и историко-технической
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6
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естественных наук в России (XVIII — первая половина
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ПЕРЕД ВЫХОДОМ «ПРОИСХОЖДЕНИЯ ВИДОВ»

Ю. в. ЧАЙКОВСКИЙ

I

относить к 24 ноября 1859 г.—дате выхода в свет
А. Уоллеса, содержавшие

напечатаны в августеле и

Рождение дарвинизма принято
«Происхождения видов». Тот факт, что заметки Ч. Дарвина и

эволюционного учения, были зачитаны в ию
первые эскизы их

исследователей. Сам Дарвин
очень мало внимания,1858 г. [1, с. 238—252], обычно не привлекает

писал об этом так: «Наши изданные совместно работы привлекли
могу припомнить, принадлежала про

что все новое в них

внимания

и единственная заметка о них в печати, которую я
ф ессору Хоутону из Дублина, приговор которого сводился к тому,

не ново» Г2 с. 230]. В действительности же эти заметки вызвали
на них н два кос-неверно, а все верное —

оживленную дискуссию: С. Л. Соболь описал пять прямых откликов
венных, т. е. не содержавших упом11наний о Дарвине и Уоллесе'. В настоящее вр -
мы можем указать еще три прямых отзыва, и анализ всех восьми Пппг^гхож-

. Кроме того, мы рассмотрим еще и первую рецензию на «Происхож

составляет предмет

настоящей статьи
дение видов», примыкающую ко всей предыдущей дискуссии,

с откликов не только для истории пауки, но и для со р
Уоллеса поОсобый интерес этих первых .

менной методологии определяется тем, что
необходимости носили декларативный характер, то мы имеем здесь редкую

новой идеи как таковой, в отрыве от ее фактической аргуме!
идеей выступает здесь в чистом виде, не замаскиро-

обпажается мировоззренческая
2 может быть изучен проще

форме обоснованной
«носились в

поскольку заметю! Дарвина н
возможность

наблюдать восприятие
тацпи. Согласие или несогласие с
ванное ссылками иа конкретные аргументы, в силу чего
база оппонентов и феномен «ароморфоза в развитии науки»

других случаях, когда идея подавалась сразу в
какие из мыслей Дарвина уже

и нагляднее, чем в
теории . Именно здесь мы можем увидеть,

оказались для тогдашней науки неожиданностью.воздухе» , а какие

2

президентская речь Ричарда-
22 сентября 1858 г.,

значение: они
Первым публич11ым обсуждением дарвинизма явилась

Оуэна па съезде Британской ассоциации содействия развитию науки
из которой видно, что статьи Дарвина и Уоллеса „оворя
разрушали CTCiiy молчания вокруг проблемы эволюции. Деиствительи ' ^
об эволюции. Оуэн не только свободно употреблял термины вроде
заведомо известные аудитории, но и прямо связал идею эволюции с р

' В его статье [3] были рассмотрены отклики Р. Оуэиа, С.
Ч. Лайеля и Дж. Гукера, а также дискуссия в США
Грея) и речь Т. Гекели, в которых Дарвин и Уоллес прямо не . ^повень Г41.

2^ Это понятие означает переход исследования на новый познавательный ур I
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